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Lección 8 

Andar fortalecidos con armadura (Efesios 6:10-24) 

Introducción 

En la última exhortación de su carta, el apóstol Pablo enseña que el cristiano anda como es 
digno de su vocación (4:1) por andar fortalecido con armadura. Pablo dice que estamos en 
guerra espiritual (6:10-13). Luego nos enseña cuáles son las piezas de “armadura” que se 
pone para esta guerra y qué cosa espiritual cada una representa (6:14-17). Por último, nos ex-
horta a ponérselas con la oración (6:18-20). 

Andar fortalecidos (6:10-20) 

La razón: ¡estamos en guerra! (6:10-13) 

Pablo ya había recordado a los efesios que antes de estar en Cristo, anduvieron “conforme al 
príncipe de la potestad del aire” (2:2). Después enseñó que la iglesia da a conocer la multi-
forme sabiduría de Dios “a los principados y potestades en los lugares celestiales” (3:10). 
Ahora recuerda al cristiano que sigue llevando una guerra contra “gobernadores de las tinie-
blas de este siglo, contra huestes espirituales de maldad” (6:12), e identifica al príncipe como 
el diablo mismo (6:11). No le gusta al diablo que el cristiano a sido rescatado de su dominio y 
ha pasado “al otro lado” (véase Apoc. 12:17). Y para nosotros, guste o no nos guste ¡estamos 
en guerra! El cristiano que lo ignora, voluntaria o involuntariamente, ¡será comido! Sin em-
bargo, para el fiel soldado cristiano hay plena confianza pues su Capitán, Jesucristo, ha sido 
sentado “sobre todo principado y autoridad y poder y señorío” (1:21). ¡La victoria es segura! 

1. Pablo introduce la armadura de Dios por enfocarnos en la fuerza que nos 
da. ¿Cuáles tres palabras en 6:10 recalcan la idea de fuerza? 

2. En los siguientes versículos (6:11-12), Pablo revelará que el soldado cris-
tiano tiene que enfrentarse a un enemigo sobrehumano. Por lo tanto, tiene 
que fortalecerse en el ______________, y en el poder de _____ fuerza 
(6:10). Se notará después que los diferentes elementos de la “armadura” 
también son cosas que provienen de Dios. 

3. Pablo exhorta al soldado cristiano, “Vestíos de ________ la armadura de 
Dios . . .” (6:11). 

Como vimos en la introducción (Lección 1), Pablo estaba encarcelado en Roma cuando es-
cribe esta carta. Veía a menudo los soldados romanos que le custodiaban, lo cual le brindaba 
una figura muy presente que aplicar al cristiano en su lucha espiritual. La frase toda la arma-

dura es una sola palabra en el texto original griego: panoplía. “De allí en castellano, panoplia; 
lit.: toda armadura, plena armadura (pas, todo; oplon, arma)” (Vine). Se refiere al equipo del 
soldado armado en su totalidad que constaba tanto de las piezas defensivas como las armas 
ofensivas. “Es importante que el cristiano ‘no de lugar al diablo’ (4:27), es decir dejar un área 
sin protección para que Satanás tenga el asidero para el pie” (Wiersbe 554). 

4. ¿Por qué será tan importante al cristiano ponerse toda la armadura de Dios? 
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5. La guerra que el soldado cristiano lleva es contra las _______________ del 
_______________ (6:11). ¿Cuál versículo da una lista de sus aliados? 

La palabra asechanzas (6:11) viene del griego methodeía, “denota astucia, engaño (meta, des-
pués, odos, camino), artimaña, asechanza” (Vine); “estrategias” (Swanson). Véanse Efesios 
4:14, 22, 31; 5:6 para algunos de los ataques de Satanás mediante cosas como la falsa ense-
ñanza, deseos engañosos, enojo y toda malicia. 

La frase por tanto (6:13) introduce la conclusión. Ya que los enemigos del cristiano son fuer-
zas espirituales sobrehumanos, el soldado cristiano tendrá que tomar toda la armadura de 

Dios. Con esto, sí podrá resistir en el día malo. 

6. Tres veces en este pasaje Pablo exhorta al soldado cristiano a estar firme, 
versículos _____, _____, y _____. Una vez dice resistir, versículo _____. 
Pablo representa al cristiano como soldado en la línea de batalla que se 
mantiene firme contra la carga del enemigo. 

La armadura que se pone (6:14-17) 

7. Emparejar cada elemento de la armadura con su recurso espiritual corres-
pondiente. Prepárese para dar explicación de cómo cada figura corresponde 
a su recurso espiritual. 

_____ “ceñidos vuestros lomos” 
_____ la coraza de justicia 
_____ calzados los pies 
_____ el escudo 
_____ el yelmo 
_____ la espada 

(a) la fe 
(b) la justicia1 
(c) la palabra de Dios 
(d) la verdad 
(e) el apresto del evangelio 
(f) la salvación2 

Cuando Pablo dice, ceñidos vuestros lomos, se refiere a un cinturón3 de cuero del cual se col-
gaban platos de bronce para proteger el área de la ingle. También sostenía la espada, la daga, 
u otras herramientas del soldado. Por esto se llevaba en todo tiempo, aun sin otras piezas de la 
armadura. De igual manera la verdad reúne otras herramientas del soldado cristiano y le 
acompaña en todo tiempo. La coraza constaba de placas escaladas de bronce o hierro para per-
mitir el movimiento de hombros, brazos y torso. Protegía los órganos vitales. 

Calzados los pies (6:15) se refiere a sandalias con suelas de cuero grueso amaradas a los pies 
con numerosas correas de cuero. Servían tanto para marchar como para luchar. Se dice que se 
ponían más cómodas con el uso. De igual manera el cristiano se sentirá más cómodo con el 

evangelio entre más lo enseñe a su prójimo. El apresto4 viene del griego hetoimasía y significa 
“un estado de estar listo para la acción” (Louw-Nida). NVI traduce “la disposición de procla-
mar el evangelio”. Vine concuerda con estas ideas y agrega la de base firme (fundamento), lo 

                                                           
1 Véase 1 Tes. 5:8 donde es “de fe y de amor” 
2 Véase 1 Tes. 5:8 donde es “la esperanza de salvación” 
3 o delantal (Gundry 779) 
4 “1. m. Prevención, disposición, preparación para algo” (RAE). 
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cual corresponde a la figura de las sandalias. Concluye, “el evangelio mismo ha de ser el só-
lido cimiento del creyente, estando su manera de vivir en conformidad con Él y, por ello, un 
testimonio de Él.”5 Robertson (510) lo entiende como “la disposición de mente que proviene 
del evangelio cuyo mensaje es la paz.” 

El escudo se empleaba para defender todo el cuerpo, hasta la espalda. Escudos superpuestos 
permitían a los soldados avanzar juntamente. Dardos de fuego (6:16) tenían el propósito de 
destruir los escudos u otras defensas de madera. Aquí representan falsas doctrinas que produ-
cen conducta indebida (Gundry). Véase 4:14. El yelmo protegía la cabeza y el cuello de ata-
ques del enemigo. La espada era una poderosa arma ofensiva en manos de un soldado experto. 

La armadura se pone con oración (6:18-20) 

8. ¿Cuántas veces aparece la palabra todo (o toda) en el versículo 18 respecto 
a la oración? 

Esto da a entender que la oración es uno de los recursos más importantes en la lucha del cris-
tiano contra el mal. Pablo la representa como el medio de ponerse cada pieza de la armadura 
de Dios. En la súplica pedimos a Dios el yelmo, la espada, y las demás piezas de armadura 
(Gundry). Pero oramos no solamente por uno mismo, sino por todos los santos (6:18) e indivi-
duos como Pablo (6:19) para que prediquen el evangelio. 

Salutaciones finales (6:21-24) 

9. ¿Quién probablemente llevó esta carta de Pablo a los efesios? 

A pesar de lo negro de una batalla espiritual, el cristiano fiel siempre puede esperar paz, amor, 
y gracia, ¡si guarda presente su gran vocación (capítulos 1-3) anda como es digno de ella (ca-
pítulos 4-6)! 

La expresión con todos los que aman a nuestro Señor Jesucristo en lugar de saludos persona-
les, como en muchas cartas de Pablo, conviene a una carta circular (véase Lección 1). 

 

 

                                                           
5 Hoehner (2:643) aun dice, “este versículo no habla de la diseminación del evangelio pues [Pablo] re-
presenta al cristiano en los versículos 10-16 como estando firme, no avanzando. Esto, más bien, se re-
fiere a la estabilidad del creyente o su pie firme que proviene del evangelio, lo cual le da paz para poder 
estar firme en la batalla.” Gundry (779) dice que el evangelio nos prepara para estar firmes contra el 
ataque que el diablo nos hace en doctrina y conducta por estar firmes en dicho evangelio. 
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